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SAFETY
• By ignoring the safety instructions the 
manufacturer cannot be held responsible 
for the damage.
• This appliance shall not be used by 
children from 0 to 8 years old. This 
appliance can be used by children aged 
from 8 years old and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning the 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Keep 
the appliance out of reach of children 
aged less than 8 years old. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and 
supervised.
– Do not expose the battery to high 
temperatures or direct sunlight. Never 
throw batteries into the fire. There is a 
danger of explosion!
– Keep batteries away from children. They 
are not a toy!
– As a result of a shortcircuit batteries may 
heat up considerably or even catch fire. 
this may result in burns.
– If a battery leaks, do not rub your eyes 
with your hands. If in contact with the 
liquid, the hands should be washed 
thoroughly and eyes rinsed out with clear 
water.

PARTS DESCRIPTION
1.Speed setting and on/off button	
2.Battery cover  3.Mixing legs

USE
Designed for mixing soups, sauces, 
puddings and creams. Place the appliance 
in a pot of liquid with the body outside 
and operate it with the appropriate 3 
speed setting by pressing the start button 
repeatedly.
CLEANING AND MAINTENANCE
Do not immerse the entire appliance, 
including the handle or batteries, in water. 
The removable feet are dishwasher safe.

SICUREZZA
• Ignorando le istruzioni di sicurezza, 
il produttore non può essere ritenuto 
responsabile per i danni.
• Questo apparecchio non deve essere 
utilizzato da bambini da 0 a 8 anni. 
Questo apparecchio può essere utilizzato 
da bambini di età pari o superiore a 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o prive di esperienza 
e conoscenza se sono state seguite 
o istruite sull’uso dell’apparecchio in 
modo sicuro e se hanno compreso i rischi 
coinvolti. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. Tenere l’apparecchio 
fuori dalla portata dei bambini di età 
inferiore agli 8 anni. La pulizia e la 
manutenzione da parte dell’utente non 
devono essere effettuate da bambini a 
meno che non abbiano più di 8 anni e 
siano sorvegliati.
– Non esporre la batteria a temperature 
elevate o alla luce solare diretta. Non 
gettare mai le batterie nel fuoco. Pericolo 
di esplosione!
– Tenere le batterie lontano dalla portata 
dei bambini. Non sono un giocattolo!
– A causa di un cortocircuito le batterie 
possono riscaldarsi notevolmente o 
addirittura prendere fuoco. ciò potrebbe 
causare ustioni.
– Se una batteria perde, non strofinare 
gli occhi con le mani. In caso di contatto 
con il liquido, lavare accuratamente le 
mani e sciacquare gli occhi con acqua 
pulita.

SICHERHEIT
• Bei Missachtung der Sicherheitshinweise 
kann der Hersteller nicht für Schäden 
haftbar gemacht werden.
• Dieses Gerät darf nicht von Kindern 
im Alter von 0 bis 8 Jahren benutzt 
werden. Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen verwendet werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich der sicheren 
Verwendung des Geräts unterwiesen 
wurden und diese verstehen die damit 
verbundenen Gefahren. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Bewahren 
Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern unter 8 Jahren auf. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern durchgeführt werden, 
es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
werden beaufsichtigt.
– Setzen Sie den Akku keinen 
hohen Temperaturen oder direkter 
Sonneneinstrahlung aus. Batterien 
niemals ins Feuer werfen. Es besteht 
Explosionsgefahr!
– Batterien von Kindern fernhalten. Sie 
sind kein Spielzeug!
– Durch einen Kurzschluss können sich 
Batterien stark erhitzen oder sogar Feuer 
fangen. dies kann zu Verbrennungen 
führen.
– Wenn eine Batterie ausläuft, reiben 
Sie Ihre Augen nicht mit den Händen. 
Bei Kontakt mit der Flüssigkeit sollten 
die Hände gründlich gewaschen und die 
Augen mit klarem Wasser ausgespült 
werden.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Geschwindigkeitseinstellung und 
Ein-/Ausschalter 2. Batteriefachdeckel 3. 
Mixfüße

SÉCURITÉ
• En cas de non-respect des consignes de 
sécurité, le fabricant ne peut être tenu 
responsable des dommages.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par 
des enfants de 0 à 8 ans. Cet appareil 
peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience et de connaissances s’ils ont 
reçu une supervision ou des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité et comprennent les 
dangers encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Gardez l’appareil 
hors de portée des enfants de moins de 
8 ans. Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants à moins qu’ils aient plus 
de 8 ans et qu’ils soient surveillés.
– N’exposez pas la batterie à des 
températures élevées ou à la lumière 
directe du soleil. Ne jetez jamais les piles 
dans le feu. Il y a danger d’explosion !
– Gardez les piles hors de portée des 
enfants. Ce ne sont pas des jouets !
– À la suite d’un court-circuit, les piles 
peuvent chauffer considérablement ou 
même s’enflammer. cela peut entraîner 
des brûlures.
– Si une pile fuit, ne vous frottez pas les 
yeux avec les mains. En cas de contact 
avec le liquide, se laver soigneusement 
les mains et rincer les yeux à l’eau claire.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Réglage de la vitesse et bouton marche/
arrêt 
2. Couvercle de la batterie 
3. Pieds de mélange

UTILISER
Conçu pour mélanger soupes, sauces, 
puddings et crèmes. Placez l’appareil dans 
une casserole contenant du liquide, corps 
à l’extérieur, et faites-le fonctionner à la 
vitesse appropriée (3 vitesses) en appuyant 
plusieurs fois sur le bouton de démarrage.
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EN  Instruction Manual

IT  Manuale Utente

DE  Bedienungsanleitung

FR  Mode D’emploi NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Ne pas immerger l’appareil entier, y 
compris la poignée ou les piles, dans 
l’eau. Les pieds amovibles sont adaptés 
au lavage au lave-vaisselle.

VERWENDEN
Zum Mixen von Suppen, Soßen, 
Puddings und Cremes. Stellen Sie das 
Gerät mit dem Gehäuse nach außen 
in einen Topf mit Flüssigkeit und 
starten Sie es mit der entsprechenden 
3-Geschwindigkeitsstufe, indem Sie die 
Starttaste wiederholt drücken.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
Tauchen Sie das gesamte Gerät, 
einschließlich Griff oder Batterien, nicht 
in Wasser. Abnehmbare Füße sind für die 
Reinigung in der Spülmaschine geeignet.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Impostazione della velocità e pulsante 
di accensione/spegnimento 2. Coperchio 
della batteria 3. Gambe di miscelazione

UTILIZZO
Progettato per mescolare zuppe, salse, 
budini e creme. Posizionare l’apparecchio 
in una pentola di liquido con il corpo 
all’esterno e azionarlo con l’impostazione 
appropriata a 3 velocità premendo 
ripetutamente il pulsante di avvio.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Non immergere l’intero dispositivo, 
compresa l’impugnatura e le batterie, in 
acqua. I piedini rimovibili sono adatti al 
lavaggio in lavastoviglie.

EMNİYET
• Güvenlik talimatlarının dikkate 
alınmaması durumunda, üretici 
hasardan sorumlu tutulamaz.
• Bu cihaz 0-8 yaş arası çocuklar 
tarafından kullanılmamalıdır. Bu cihaz, 
gözetim altında tutuldukları veya 
cihazın güvenli bir şekilde kullanımına 
ilişkin talimatların verildiği ve anladıkları 
takdirde, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve 
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri 
kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından kullanılabilir. 
ilgili tehlikeler. Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. Cihazı 8 yaşından 
küçük çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın. Temizlik ve kullanıcı 
bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim 
altında olmadıkça çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.
– Pili yüksek sıcaklıklara veya doğrudan 
güneş ışığına maruz bırakmayın. Pilleri 
asla ateşe atmayın. Patlama tehlikesi 
var!
– Pilleri çocuklardan uzak tutun. Onlar 
oyuncak değil!
– Kısa devre sonucunda piller önemli 
ölçüde ısınabilir ve hatta alev alabilir. bu 
yanıklara neden olabilir.
– Pil sızdırırsa, ellerinizle gözlerinizi 
ovmayın. Sıvı ile temas halinde eller 

TR  Kullanım Kılavuzu



SIGURNOST
• Ignoriranjem sigurnosnih uputa 
proizvođač se ne može smatrati 
odgovornim za štetu.
• Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca 
od 0 do 8 godina. Ovaj uređaj mogu 
koristiti djeca u dobi od 8 godina i 
više te osobe sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja ako 
su pod nadzorom ili upute o korištenju 
uređaja na siguran način i razumiju 
uključene opasnosti. Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. Držite uređaj izvan 
dohvata djece mlađe od 8 godina
star. Čišćenje i korisničko održavanje ne 
smiju obavljati djeca osim ako su starija 
od 8 godina i pod nadzorom.
– Ne izlažite bateriju visokim 
temperaturama ili izravnoj sunčevoj 
svjetlosti. Nikada ne bacajte baterije u 
vatru. Postoji opasnost od eksplozije!
– Baterije držite podalje od djece. Nisu 
igračka!
– Kao rezultat kratkog spoja baterije se 
mogu znatno zagrijati ili čak zapaliti. to 
može dovesti do opeklina.

HR  Korisnički Priručnik

iyice yıkanmalı ve gözler temiz su ile 
durulanmalıdır.

PARÇA AÇIKLAMASI
1. Hız ayarı ve açma/kapama düğmesi 
2. Pil kapağı 3. Karıştırma bacakları

KULLANIM
Çorba, sos, puding ve krema karıştırmak 
için tasarlanmıştır. Tencere veya kabın 
içinde sıvıya cihaz gövde  dışarıda olacak 
şekilde koyun ve çalıştırma düğmesine 
ardı ardına basarak 3 kademe hızdan 
uygun olanı ile çalıştırın.

TEMİZLİK VE BAKIM
Sap veya piller dahil tüm cihazı suya 
batırmayın. Çıkabilir ayaklar bulaşık 
makinesinde yıkamaya uygundur.

– Ako baterija curi, nemojte trljati oči 
rukama. Ako dođe u dodir s tekućinom, 
ruke treba temeljito oprati i oči isprati 
čistom vodom.

OPIS DIJELOVA
1. Tipka za podešavanje brzine i 
uključivanje/isključivanje 2. Poklopac 
baterije 3. Noge za miješanje
KORISTITI
Namijenjen za miješanje juha, umaka, 
pudinga i krema. Stavite uređaj u lonac s 
tekućinom s tijelom izvana i pokrenite ga 
s odgovarajućom postavkom od 3 brzine 
pritiskom na gumb za pokretanje više puta.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Nemojte uranjati cijeli uređaj, uključujući 
ručku ili baterije, u vodu. Uklonjive 
nožice pogodne su za pranje u perilici 
posuđa.

ARكتيب التعليمات
سلامة

يمكن  لا   ، السلامة  تعليمات  بتجاهل   •
عن  المسؤولية  المصنعة  كة  الشرر تحميل 

ر. الضرر
• لا يجوز للأأطفال استخدام هذا الجهاز 
من سن 0 إلى 8 سنوات. يمكن استخدام 
الذين  الأأطــفــال  قبل  من  الجهاز  هــذا 
فوق  وما  سنوات   8 ن�  بين أعمارهم  اوح  تترر
ضعف  من  يعانون  الذين  والأأشــخــاص 
العقلية  أو  الحسية  أو  الجسدية  القدرات 
ة والمعرفة إذا تم منحهم  أو نقص الخبرر
اف أو التعليمات المتعلقة باستخدام  شرر الإإ
ي 

التي� المخاطر  آمنة وفهم  الجهاز بطريقة 
اللعب  للأأطفال  يجوز  لا  عليها.  تنطوي 
بالجهاز. احتفظ بالجهاز بعيدًًا عن متناول 
الأأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات

إجراء  للأأطفال  يجوز  لا  قديم.  او  عمر 
كانوا  إذا  إلا  المستخدم  التنظيف وصيانة 

اف. شرر أكبرر من 8 سنوات وتحت الإإ
- لا تعرض البطارية لدرجات حرارة عالية 
ة. لا تقم بإلقاء  أو لأأشعة الشمس المباشرر

ي النار. هناك خطر الانفجار!
البطاريات �في

متناول  عن  بعيدًًا  بالبطاريات  احتفظ   -
الأأطفال. هم ليسوا لعبة!

- نتيجة لدائرة قصر قد تسخن بشكل كبرير 

يؤدي  قد  هذا  ان.  النرير فيها  تشتعل  حىتى  أو 
إلى حروق.

عينيك  تفرك  لا   ، البطارية  تسرب  حالة  ي 
�في  -

ي حالة ملامسة السائل ، يجب غسل 
بيديك. �في

. ي
ن� بالماء الصا�في اليدين جيدًًا وشطف العينين

أجزاء الوصف
 .2 يقاف  التشغيل/الإإ وزر  السرعة  ضبط   .1

غطاء البطارية 3. أرجل الخلط

استعمال
والصلصات  الــحــســاء  لخلط  مصممة 
ي وعاء أو 

والحلويات والكريمات. ضع الجهاز �في
حاوية مع السائل بداخله، مع إبقاء الجسم 
بالخارج، ثم قم بتشغيله بالسرعة المناسبة.

التنظيف والصيانة
ي ذلك المقبض 

لا تغمر الجهاز بالكامل، بما �في
القابلة  ــدام  الأأق الماء.  ي 

�في البطاريات،  أو 
ي غسالة الأأطباق.

زالة مناسبة للغسل �في للإإ

EN I This product contains recyclable 
materials that comply with WEEE guidelines. 
Do not dispose of this product as unsorted 
waste. Please contact your local municipality 

for a recycling collection point.

FR I Ce produit contient des matériaux recyclables 
conformes aux directives DEEE. Ne jetez pas ce 
produit comme déchet non trié. Veuillez contacter 
votre municipalité locale pour un point de collecte de 
recyclage.

DE I Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, 
die den WEEE-Richtlinien entsprechen. Entsorgen 
Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte 
wenden Sie sich an Ihre örtliche Gemeinde, um eine 
Recycling-Sammelstelle zu erhalten.

IT I Questo prodotto contiene materiali riciclabili 
conformi alle linee guida WEEE. Non smaltire questo 
prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di 
contattare il proprio comune locale per un punto di 
raccolta del riciclaggio.

TR I Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri 
dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu ürünü 
sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri 
dönüşüm toplama noktası için yerel belediyenize 
başvurun.

HR I Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu 
reciklirati i koji su u skladu sa smjernicama WEEE. 
Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad. 
Molimo vas da se obratite lokalnoj općini za prikupljanje 
reciklažnih mjesta.

عادة التدوير  يحتوي هذا المنتج على مواد قابلة لإإ
تتوافق مع إرشادات WEEE. لا تتخلص من هذا المنتج 
المحلية  بالبلدية  كنفايات غرير مفروزة. يرجى الاتصال 

عادة التدوير. للحصول على نقطة تجميع لإإ

I AR

Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı 
Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer 
alan; Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden 
dönme, satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim 
isteme, aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları 
satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, 
imkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, 
seçimlik haklarından birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih 
ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; 
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken 
azami sürenin aşılması, tamirinin mümkün olmadığının, yetkili 
servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla 
belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp 
oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin reddi durumunda 
satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı 
tarafından Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici  
Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel 
Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları 
konusundaki başvuruları yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici 
işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

TAŞIMA VE NAKLİYEDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Cihazınızı satın almış olduğunuz yerden hasarsız ve eksiksiz bir 
biçimde teslim aldığından emin olunuz. Aksesuar eksikliği veya 
cihazın hatalı depolama koşullarından dolayı kırık çıkması gibi 
durumlarda mağaza görevlisini anında bilgilendirin. Gerekirse 
ürünü teslim almayınız. Ürünü teslim almanız durumunda yasal 
herhangi bir hak iddia etmeniz mümkün değildir.
Cihazınızı taşıma veya nakliye esnasında herhangi bir darbeye 
maruz bırakmayacak gerekli önlemleri alınız.
Cihazı kargo veya posta yoluya herhangi bir yere gönderirken 
mutlaka “sağlam bir koli içine” hasar görmeyecek şekilde 
ambalajlamasını yapınız. Ürünün orjinal ambalajını satın alma 
tarihinden itibaren asgari 6 ay saklayınız.

GARANTİ KAPSAMINA GİRMEYEN HUSUSLAR

1. Yasal garanti süresinin dolmasından sonra meydana gelen 
arızalar.
2. Cihazın kullanıcı tarafından usulüne uygun olmayan biçimde 
kullanılması nedeniyle meydana gelen arızalar, (cihazın kullanım 
kılavuzunda gösterildiği şekilde kullanılmaması durumunda).
3. Diğer cihazlarla ilişkili kullanımda yol açtığı arızalar.
4. Cihazda üreticiden kaynaklanmayan değişiklikler veya hasarlar, 
örneğin cihazın yetkisine sahip olmayan tamirhaneler tarafından 
açılması durumunda.
5. Elektrik ve telefon şebekesinden doğan tüm arızalar. (elektrik 
kesilmesi, voltaj dalgalanması v.b.)
6. Garantili ürünlere yetkili servis dışında herhangi bir müdahalenin 
yapılması.
7. Garanti etiketi olan ürünlerde etiketin zarar görmesi.
8. Ürünün dış yüzeyinde oluşan kırık, çizik, v.b. gibi hasarlar.
9. Düşme, çarpma, darbe v.b. nedenlerden meydana gelen arızalar.
10. Tozlu, rutubetli, aşırı sıcak ya da soğuk ortamlarda oluşan 
arızalar.
11. Sel, yangın, deprem, yıldırım düşmesi v.b. gibi doğal afetlerin 
sebep olduğu arızalar.
12. Ürünlerde oluşacak elektrostatik hasarlar.
13. Amacı dışında kullanımdan kaynaklı hasarlar.
14. Ürün ait aksesuar dışında farklı aksesuar ile kullanımdan 
kaynaklı hasarlar.
15. Hatalı paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gönderim 
sırasında oluşabilen arızalar, garanti kapsamı dışındadır.

İşbu sözleşme ile taraflar, 6502 sayılı tüketicinin korunması 
hakkında kanun ve bu kanun kapsamında yürürlüğe konulan 
Sanayi Mallarının Satış Sonrası Hizmetleri Yönetmeliğinden doğan 
sorumluluk ve yükümlülükleri aynen yerine getirmeyi ve bunlarla 
ilgili olarak birbirlerine karşı müştereken ve müteselsilsen sorumlu 
olduklarını kabul ederler.

GARANTİ BELGESİ

ÜRETİCİ VE İTHALATÇI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel
Yetkili Kişi

Ürünün Cinsi
Markası
Modeli
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Süresi
Kullanım Ömrü

BMVA ELEKTRONİK SANAYİ VE TİCARET A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2 Kıraç-Esenyurt / Istanbul - Türkiye
0212 580 05 05 
       

Otomatik Karıştırıcı
Kiwi
KMX-3600

2 Yıl
Bakanlıkça belirlenen ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.
(Ürünün fonksiyonlarını yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

:
:
:
:

:
:
:
:
:
:

SATICI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel. Fax
Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
İmza ve Kaşe

Bu bölüm, ürünü satın aldığınız Yetkili satıcı tarafından imzalanacak ve kaşelenecektir.
Bu belgenin hazırlanması; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlüğe konulan Garanti Belgesi 
Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca hazırlanmıştır.

:
:
:
:
:
:

1. Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve en az 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
3. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11. maddesinde yer alan; 
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- İmkan varsa, Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir.
4. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya 
bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere 
sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen 
süre garanti süresine eklenir. İş Günü: Ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve pazar günleri dışındaki çalışma günlerini 
ifade eder.
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi 
bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici 
veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.
6. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi ile sınırlıdır.
7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır.
8. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, 
satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini 
veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici 
işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi 
Genel Müdürlüğüne başvurabilir.
Yukarıdaki hükümler sadece tarafı tüketici olan satışlarda uygulanır.
Tüketici: Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla hareket eden gerçek veya tüzel kişidir.

Bu kullanma kılavuzu çevreye zarar vermeyecek ve geri dönüşüme uygun olacak şekilde üretilmiştir.
Bu belgenin kullanılmasına; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlüğü konulan Garanti 

Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Teblig uyarınca Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğü tarafınca 
izin verilmiştir.

Bu garanti belgesindeki olabilecek tipografik yazım veya baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir.

GARANTİ ŞARTLARI

TEKNİK DESTEK VE ÇAĞRI MERKEZİ

MÜŞTERİ HİZMETLERİ
0850 433 54 94

destek@kiwi-home.com

www.kiwi-home.com

Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsamına giren 
herhangi bir problem yaşadığında, müşteri hizmetleri 
telefon numarasını araması veya e-posta adresine 
kayıt bırakması yeterlidir. Bu süreçten sonra ücretsiz 
gönderi kodu ile ürünü kargoya hasar görmeyecek 
şekilde teslim ederek teknik servis sürecini başlatmış 
olur. Yasal tamir süresi içerisinde ürün çalışır vaziyette 
tüketicinin belirttiği adrese ücretsiz teslim edilir.

Ürünü aldığınızda Garanti Belgesini mutlaka yetkili satıcınıza 
onaylattırınız. Yedek parça ve Teknik Servis Listelerine web 
sitemizden ulaşabilirsiniz.

kiwi-home.com


